
MEMORANDUM MEMOPAHYM

BETWEEN MDK

THE MINISTRY Of EDUCATION
AND SCIENCE Of UKRAINE

AND

THE SWISS CONFEDERATION,
REPRESENTED BY

THE SWISS AGENCY FOR
DEVELOPMENT AND

COOPERATION

AND

GEBERIT TRAIDING LLC
ON

PROJECT
<<PUBLIC PRIVATE

PARTNERSHIP TO IMPROVED
PLUMBING EDUCATION IN

UKRAINE>>, phase 2

In an endeavour to strengthen the
friendly relations existing between their
two countries, in pursuance and in
application of the Framework
Agreement between the Government of
the Swiss Confederation and the
Government of Ukraine concerning
Technical and Financial Cooperation,
signed on the 13th ofOctober 1997, and
ratified by the Ukrainian Parliament on
the 14th ofMay 1999,

The Ministry of Education and Science
of Ukraine, the Swiss Confederation,
represented by the Swiss Agency for

MIHICTEPCTBOM OCBITH I
HAYKM YKPAIHH

TA

fflBEÜBAPCbKOIO
KOWIEEPAIICIO,
UPECTABJIEHOIO

fflBEhIAPChKOIO AFEHIICIO
PO3BHTKY TA

CHIBPOMTHHUTBA

TA

TOB <d’EIEPIT TPEÜIHf>>
CTOCOBHO

HPOEKTY
<<flYIJflqHO-UPHBATHE

UAPTHEPCTBO JIM
HOJUHfflEHHM CAHTEXHIMHOI

OCBITH B YKPAIHb>, 4a3a 2

3 MTOIO 3MiUHeHH5I )py)KHix cTocyHKiB,

51K1 icHylom MDK o6OMa KparnaMM, Ta H

nicTaBi paMKoBoI YroH MDK YpsioM

YKpaIHH Ta YpoM fflBernjapcbKoI

KoH4Je)epawI npo exme Ta

4: iHaHcoBe cniBpo6iTHMUTBo, nUHHcaHoI

13 )KOBTH5I 1997 p. a paTH4MKoBaHoI

BepxoBHoio Paoio YKpaIHH 14 TBH5I

1999 poKy,

MiHicTepcTBo ocBim i HKM YKpaIHM i
fflBethapcEKa KoH4JeepaLwI,
npecaiea fflBeikuapcbKoio areHuiclo

O3BHTK Ta cniBpo6iTHHUTBa Ta TOB



Development and Cooperation, and
Geberit International Sales AG have
agreed on the terms and conditions of
the Proj ect implementation.

<<FeCepii TpeiHT>>, OMOBHJIHC5I npo

ian nonoeiui Ta MOBH BHKOHHH5I

HpoeKTy.

Article 1.
Definitions

Genera! Conditions and Cmamnrn 1. 3aaajioHi
6u311a’IeHHR

MO6U ma

MIOTh TaKi

b) “Project” means the Project “Public
Private Partnership to Improved
Plumbing Education in Ukraine”, phase
2;

c) “MESU” means the Ministry of
Education and Science of Ukraine;
d) “SDC” means the Swiss Agency for
Development and Cooperation;

e) “Geberit” means Geberit Trading
LLC;
1) “IA” means the Implementing
Agency GURT Resource Center, which
is an Ukrainian NGO mandated for
implementing the Project;
g) “Responsible Person” is a person
appointed by the Ministry of Education
and Science of Ukraine, responsible for
the Project implementation on the part
of the Ministry;

6) TepMiH <<HpOeKT>> o3Ha’ae <<HpOeKT

fly6siiHo-HpHBaTHe HTHCTBO )H5I

HOfflHfflHH5I caHTexHFlHoI ocBim B

YKpaIHi>>, 4a3a 2;
B) TepMiH <<MOH>> oaac
MiHicTepcTBo 0cB1TH i HKH YKpaIHH;

r) TepMiH <<fflAPC>> o3Hatlac
fflBe1iuapcBKy arewio 3 O3BHTK Ta

cmBpo6iTHuTBa;

LL) <<Fe6epiT>> o3Hwlae lOB <<Fe6epiT

TpeniHr>>;
c) TepMiH <<OB>> oaac OpraHi3aidi-
BHKOHBLB <<PecypcHH1I UHTP FYPT>>,
5IKHH C yKpaIHCBKOIO eypooio

opraHi3awcIo i MKOM nepeao yHKuiI

3 BHKOHHH5I flpoeKTy;

:K) TepMiH <<BiHoBiaimHa ocoCa>> —

oco6a, MiHicTepcTBoM

ocmm i HKH YKpaIHH, 5IK BuHOBiaC

3a BHKOHHH51 HpoeKTy 3 CoKy MOH;

1.1. Wherever used in this
Memorandum, unless the context
otherwise requires, the following terms
have the following meaning:

a) “ Parties” means i) the Ministry of
Education and Science of Ukraine, ii)
the Swiss Confederation, represented by
the Swiss Agency for Development and
Cooperation, and iii) Geberit Trading
LLC, acting on an equal footing;

1.1. HIDKqe3a3HaqeHi TepMrnH, 51K1

BHKOHCTOBIOThC5I B ubOMy

MeMopaHyMi, IKWO TUThKH KOHTKCT He

nepe6aae iHifiOfO,

3HaqeHH5I:

a) epm <<CTopoHH>> o3Ha1[ac 1)
MiHicTepcTBo ocBiTM i HKH YKpaIHH,

ii) fflBeapcbKy KoH4eepaui}o,
fflBe1uapcbKoio

arewcio O3BHTK Ta crnBp06ITHHUTBa

Ta iii) TOB <d’eCepiT TpeiHr>>, no
1IOTb Ha HHTTHHX 3acaax;



Ii) “P$B” means Project Steering Board. 3) TepM1H <<HPH>> o3Haiac Hafn5IoBa

Paa HpoeKTy.

1.2. OTOK
)oKyMeHT) Ta

HarMoBoI

HeBu’cMHy

MeMopaHyMy.

(flpoeKTHHIi
2 (CTaTyT

cKMaaIom

ULOFO

CmammR 2. Biônooiôajiouicmo 311

6UKOHHff51

2.1. ME$U is the Ukrainian
Counterpart Agency of the Project
implementation (Proj ect beneficiary).
MESU designates a Responsible
Person, who facilitates and supports the
project in frame of the ME$U
competencies including approval of the
training program for plumbers.

2.2. $DC is the Donor Agency for the
application ofthe Memorandum and the

Project implementation. $DC jointly
with Geberit and MESU appoints the

Ukrainian NGO “GURT Resource

Center” to function as the Implementing
Agency. $DC shall finance the Project
with a grant on a non-repayable basis in
an amount defined in Article 5.

2.3. Geberit is the private counterpart
for the application of the Memorandum
and Project implementation. Geberit
jointly with SDC and MESU appoints
the Ukrainian NGO “GURT Resource
Center” to function as the Implementing
Agency. Geberit shall finance the

2.1. MOH c yicpaIucii<oio

HapTHepchKolo opraHi3awelo 3

BUOB)KHHfl HpoeKTy (CeHe4iuiapoM

HpoeKTy). MOH npH3Ha1laC
BuHOBUJThH oco6y, nKa 6ye HH51TH

CTBOHHIO Heo6xiHHx MOB J15I

ycmmoro BMKOHHH5I flpoeKTy B

paax KoMneTeHUil MOH, BKrnoqaio

XBJHH5I ocBiTHbol nporpa )M51

HUTOTOBKH KBarn4MK0BaHHx pO6iTHHKiB

3a Hpoecicio <<MOHTaaCHHK caHiTapuo

TXfflHHX dHcTeM Ta ycTaTKyBaHH5I>>.

2.2. fflAPC c OHOCbKOIO arewcio

WO)iO BHKOHHH5I MeMopaHyMy Ta

BHOB))KHHIO HpoeKTy. HJAPC
cmjmo 3 Fe6epiT Ta MOH HH3HC

yKpaIHcbxy Heyp5IroBy opfaHi3aUilo

<<PecypcHMik UHTP FYPT>> ,jisi

BMKOHHH5I 4yHKUiH BHKOHBU5I

HpoeKTy. fflAPC
HpOeKT epe rpaHT Ha Ce3onMaTHiik

ocHoBi y cyMi, BH3HaqeHiH y cTaTTi 5.

2.3. Fe6epiT c HHBTHHM HTHOM

woo 3CTOCBHH5I MeMopaHyMy Ta

BHKOHHH51 HpoeKTy. Fe6epiT cniJmHo 3

fflAPC Ta MOH np3Haqac ypaicy

eypnoy opfaHi3aUiTO <<PecypcHHi

UHTP FYPT>> :ji;i BHKOHHH5I 4YHKU1H

BHKOHBU5I HpoeKTy. Fe6epiT 4JrnaHcyc

1.2. The Annex 1 “Project Document”

and Annex 2 “Steering Board Statute”
form an integral part of this

Memorandum.

Article 2. Implementation
Responsibility

OTOK

PaH)
1acTHHy



Project with a grant on a non-repayable
basis in an amount defined in Article 5.
Geberit will also support the Project
with technical know-how by bringing in
its technical expertise.

2.4. It is well understood by all parties
that the goal ofthe Project is to improve
the capacity of Vocational Education
and Training institutions to offer market
oriented, practical and up to date
education in the field of plumbing
technology. Therefore, all Parties
should undertake their best efforts in
order to avoid any side effect which
could negatively affect the competition
on the Ukrainian plumbing technology
market.

2.5. In case Geberit would not entirely
fulfill its obligations towards GURT
Resource Center, the right of redress
belongs to GURT Resource Center and
SDC, which can act independently from
each other. However, this shall not lead
to a situation where Geberit has to
deliver more than what it has originally
committed to.

HpoeKT epe FHT Ha 6e3BuHnaTHiH

ocHoBi y cyMi, BH3HaqeHiH y cTaTTi 5.
Fe6epii TKO)K HiTpHMac HpOeKT

HHH5IM TexHiMuoro Hoy-xay epe

cBoIx iexrqnx eKdnepTiB.

2.4. CTopoHaMH BH3HacmcJ, flO

3BHH5IM HpoeKTy c HOfflHfflHH5I

MO)KJIHBOCTeH 3aKnaiB npo4JecmHoI

(Hpo4ecwHo-TexHiMHoI) ocBim

pHHKoBo-opicHToBaHy,

HKTW{H ia cyacy ocBily y cepi

caHTexHiqHHx TexHoI[oriH. TaKHM

MHHOM, CT0p0HH onaym 3ycH.m 3

MTOIO HMKHHH51 6yb-5IKHx no6illHHx

e4eKTiB, no MO)KTh HFTHBHO

BUHHHTH Ha KOHKHWIO Ha

Ka1HCbKOM HHK caHTexmqHHx

TexHononH.

2.5. Y Blrnaw(y, 5IKWO Fe6epiT He 6ye
BHKOHBTH cBoI 060B’513KH y HOBHOM

oCci3i nepe PecypcHMM UHTPOM

FYPT, npao Ha Bi)fflKOyBaHH5I

HIJI>KMTb PecypcHoMy uepy FYPT Ta
HJAPC, IK1 MO>KTh 15ITH H3aJI>KHO

OHH B1 OHOFO. flpoTe, ue He MC

HH3BOMTH )O dilTyalul, KOJTH Fe6epiT

Mac H)TH 6iJmme, Hi>K KoMHaHiJ

3o6oB’I3allacB HTH Ha HO’{TK.

Article 3. Goat ofthe Project CmammR 3. Mema HpoeKmy

The Proj ect aims at contributing to
improve the capacity of 25 selected

Vocational Education and Training
institutions to offer market oriented,

practical and up to date education in the
field of plumbing technology. A model
ofvocational education and training will
be developed and implemented. The
project is executed as a public-private

development partnership. Specific

MeToio HpoeKTy c CHMIHH5I

HOfflHfflHHIO MO)KJIMBOCTeH 25 O6paHHX

3KIIWB Hpo4ecmHoI (HpodeciikHo

TexHiHoI) ocBiTH 3allponoHyBam

pHHK0B0-opicHToBaHy, HKTHH Ta

cyacy ocBiTy y c4epi caHTexHiqHMx

TexHojIorm. 3arajmHa MeTa npoey

Ho.uirac 3aHpoBaJ>KeHHi Moeni

Hy6xiHo-npHBaTHoro napTHepcTBa, 5IK

3a6e3He1Iyc cyiacHy pHHK0B0-



obj ectives and expected results are
described in the Project Document
(Annex 1).

opicHToBaHy uiFOTOBKy 3 Hpo4eciI

<<MOHTaKHHK caHiTapHo-TexHiHMx

cHcTeM Ta ycTaTKyBaHH5D>. HpOeKT

BHKOHCThC5I 37 4J0pM1 ny6niimo
HHBTHOFO HapTHepcTBa. K0HKpeTHi

idjñ Ta 3JThTTh OnHcaHi B

HpOeKTHOMy )oKyMeHTi (oaToK 1).

Article 4. Project Duration Cmamnrn 4. Tpuoariicmb HpoeKmy

The Project covers the period from
November 1 , 20 1 8 until October 3 1,
2022.

CTpOK BHKOHHH51 flpoexTy oxorirnoc

nepio 3 01 nconaa 2018 OK o 31
)KOBTH5I 2022 poKy.

Article 5.
financing

Project Cost and Cmamnui 5. Bapmicmo HpoeKmy ma
rnancyoaunii

The Government of the Swiss
Confederation shall finance the Project
with a grant up to a maximum amount
of CHF 522.098. This amount includes
also the Project management costs for
services provided by the Implementing
Agency. Geberit shall finance the
Project with a grant on a non-repayable
basis up to a maximum amount of CHF
160.000 and technical expertise as
described in the Project Document.

MaKduMa.ribHa araima BapTicm

HpoeKTy, mo 4MHaHcycmc5l YpuoM

fflBelrnapcbKoI KoHde)epawI epe
rpau Ha 6e3oHnaTHi1 ocHoBi, CTHOBHTh

522 098 mBeikUapcbKux 4JpaHKiB. L1si
cya BKJIIOC TKO)K BapTicm ocnyr 3

yHpaBMiHH5I HpoeKToM, no aaiomci
OpraHi3aUicio-BMK0HaBUeM. Fe6epiT

4iHaHcyc HpOeKT Mepe3 FHT Ha

Ce3oHMaTHiik ocHoBi MKCHMIJThHOIO

BapTicTlo 1 60 000 mBehrnpcbKHx

4paHKiB Ta aac exrny eKnepm3y,

51K ie OHHHO y HpOeKTHOMy

)oKyMeHTi.

Article 6. flow of funds and
financial Contributions

Cmamnrn 6. Tpotuoci nomoxu

pinanco6i onecu
ma

SDC shall transfer its part of funding to
the Project bank account of the
Implementing Agency in Ukraine in the
national currency of Ukraine. Geberit
shall transfer its part of funding to the
Project bank account of the
Implementing Agency in Ukraine in the
national currency of Ukraine. Project

HJAPC
KOfflT1B

HpoeKTy

YKpaIHi

YKpaIHM.

1IacTMHy

paxyo

BHKOHBWI

nepepaxoyc cBoIo
Ha 6aHKiBcBKHfl paxyo

OpraHi3auiI- BMKOHBWI B

B HawoHaJmHiH BajiloTi

Fe6epiT epepaxoyc cBolo
KOfflT1B Ha 6aHKiBcbKHfl

HpoeKTy OpraHi3auiI-
B YKpaIHi B HaUioHaJmHiH



expenses shall be paid from the Project
account operated by the IA.

BaJIIOT1 YKpaIHH. BHTpaTH HpoeKiy
6yym 3 PaxyHKy
HpoeKTy, flKMM onepyame OB.

Article 7. Project Organization and
Implementation

Cmamnui 7. OpaHi3atiR
6UKOHHHR Hpoeiuny

ma

7.1. The Project is ajoint undertaking
between the Parties.

7.2. On the Swiss side, the Project
support function is entrusted by SDC
and Geberit to the Implementing
Agency, which in the framework of this
Memorandum is therefore entitled to
facilitate and advice on any matter
related to the technical and operational
functions of the Project. Strategic and
policy issues are discussed and decided
among the Project Steering Board
members. PSB is formed of SDC,
MESU, Geberit and selected
representative of designated schools
(Annex 2. Steering Board Statute).

7.3. Details regarding the
organizational set-up and
implementation of the Project are
specified in Annex 1 to this
Memorandum.
7.4. The implementation of the
Proj ect shall follow the Project
Document (Annex 1) and the semi-
annual plans of operations as described
in Article 7.5.

7.5. The IA in cooperation with the
project partners and Parties shall
prepare i) the semi-annual progress
reports, which shall describe the

7.1. UeiI HpOeKT C dHiJmHHM

3o6oB’5{3aHHnM MDK CT0p0HaMH.

7.2. 3i mBeHuapcKoI TOOHH IIJAPC ia
fe6epiT HOKJTIOTb 4yHKLUIO

niTpHMKM HpoeKTy Ha OpraHi3auiio-

BHK0HaBU5I, IKa BUHOB1HO Mac

HOBHOB)KHH5J HBTH OHOMOry Ta

KoHcyJmTauiI B paax L5OTO

MeMopaH,LiyMy CTOCOBHO 6yB-iKHx

nHTaHb, noB’5I3aHHx i3 TexHiqHHMH Ta

pO6OHMH MOMHTMH pearn3auiI

HpoeKTy. CTpaTeriHi Ta HOJUTHMHi

HHTHH51 o6roBopioiomc5i Ta

BHpimyIomc5I MDK HeHaMH Harn1)oBoI

PaH HpoeKTy. HPH 4opMycmc5I 3

npe)cTaBHMKiB LUAPC, MOH, Fe6epiT
Ta o6paHoro BH3Ha1IeHMX

3aKMaiB ocBiTH. (oaToK 2. CTaTyT

HarnpoBoI PaH)

7.3. eTarii noo opraHi3aWMHOrO

ycpoio Ta BHOB)JKHH5{ HpoeKTy

Ha)aHi y oaTKy 1 :o woro
MeMopaHyMy.

HpoeKTy 6ye
3 UpOeKTHMM

1) Ta uiBpiHHMH

onilcaHo ,LasEi B

7.5. OB a y’iacTio HapTHepiB poey

Ta CTopiH HOBHHH FOTBTH i) niBpF{Hi

3B1TH HO )OC5IFHyTHH uporpec npoeKTy,

IK1 MIOTh ollilcyBaTil OC51FHHH51 31.

7.4. BHKOHaHHI

Bi6yBaTHc51 3T1HO

)OKMHTOM (oaToK

HHHMH p060TH, 51K

cTaTTi 7.5.



achievements in the previous financial
halfa year, as well as ii) the semi-annual
plans of operations and budgets for each
upcoming reporting period, which shall
show in detail the Project activities to be
undertaken under the Project during the
period as well as all the material, human
resources and financial requirements.
Such plans and budgets are to be
presented to the Project Steering Board.

Article 8. Monitoring
Coordination

and

MMHJT 4MHaHcoBe rnBpirn5I, a TaKOK ii)
niBpiqHi rrna pOGOTH ia 6ioKeTH Ha

KO)KHMH HacTyHHHH 3B1THHH nepio), 51K1

ThJThHO MOHCTIOTb innbrncm

HpoeKly, 5IK MaC 637TH 3)iHcHeHa

HOT5IFOM Hepioy, a TKO)IC Bci

MalepiaJmHi, MIo)cbKi pecypc Ta

4rnaHcoBi BHMOFY. TaKi HflHH Ta

6IO)J)KeTH MIOTh 6yTM HpecTaBJTeHi

HarnoBii Pai flpoexTy.

CmammR 8. Monimopun i
Koopôuuai4ii

In order to ensure the overall
supervision and coordination of the
Project a Project Steering Board shall be
established in line with the statute of the
PSB, which shall be approved at the first
meeting ofthe PSB.

I[5I TOFO, o6 3a6e3HeMTH 3araJmHI-IH

Harn5p Ta KOOHHBHHfl HpoeKTy

CTBOIOCThC51 HarjipoBa Papa HpoeKTy
BUHOBUHO )O cayy HPfl, IKHM

cxBallIoemc5I Ha nepmoy 3acuaHHi

HPII.

Article 9. Reporting Cmamnrn 9. 3oimnicmo

9.1. The semi-annual progress reports
and semi-annual plans of operations
shall be prepared by the IA and
submitted for approval to PSB.

9.2. The semi-annual financial reports
and semi-annual financial plans with
regard to the contribution of SDC and
Geberit will be elaborated by the IA and
are subject to approval by SDC and
Geberit.

9.1. HiBpiHi 3B1T11 upo ocMrHyTi

3JThTTH HpoeKTy Ta HiBpPIHi HJTHH

p060TH royiomcn BO Ta nepeaiomci

):o HPH ni 3aTBep)>KeHH5I.

9.2. HiBpiHi 4MHaHcoBi 3B1TH Ta

mBprnHi HHHH 3 OFfl5I)OM WO)O BHecKy

fflAPC Ta Fe6epiT roTyIomc5I OB a
epeaiomci o IIJAPC Ta fe6epiT irn

3aTBep))KeHH5I.

Article 10. Accounting and Auditing Cmamnrn 10.
ayôum

‘Pinaucoouu oójiix i

The IA is responsible for the
management and proper accounting of
the Project funds transferred to the

OB ece BunoBi)aJmHicm 3a

HBfflHH5I Ta BHHM HW1)KHOFO

4fflHOBOfO o6JTiKy FOflIOBHX



Project bank account in Ukraine
according to the legislation in force. A
chartered auditor selected jointly by
SDC and Geberit with the IA shall audit
the accounts annually.

3a HpoeKToM, nepepaxoax ua

6aHKiBcbKHH paxyo flpoewry B

YKpaIHi 3TUHO 3 1IHHHMM

3aKoHoaBcTBoM. AyHTop, Bii6paHHH

dniJmHo fflAPC ia Fe6epii 3OM 3 OB,
flOBOHTb nepeBipKy

woprnHo.

Article 11. Monitoring
Evaluation

and Cmamnrn 11.
otinKa

Monimopuu 1

A monitoring and evaluation system
shall be developed and set in place by
the IA and the Parties as an instrument
to effectively steer and evaluate the
Project.
The IA in cooperation with the selected
schools shall regularly collect relevant
data to define the project baseline and to
allow for a performance based project
monitoring. The data collection will be
accompanied by Project progress
reports and other documents recording

the Project performance.

CHcTeMa MoHiTopHHry

po3po6neHa ia BBeeHa B

ia CTOpOHaMH 51K

e4eKTHBHOFO yHpaBrnHHsI

flpoeKTy.

OB 3OM 3 O6paHHMH 3KI[MH OcBim

peryuipo 36Hpac BirTnoBuHy

cTaTMcTHqHy iH4opMauno

BH3HHH51 clapToBHx UOKa3HHKiB

flpoeKTy Ta 3aCe3HeeHH51

MoHiTopHHry, 6a3oBaHoro

)OC51FHTMX pe3yJmTaTax. 3Cip
3aBiTaMH

)OC51FHyTHM porpec Ta

oKyMeHTaMH, flO

i51nbHicm HpoeKTy.

I OU1HKH

npaKTHKy OB
IHcTpyMeHT

Ta OU1HKH

Article 12. Commitments
Ukrainian Party

of

For the duration of the present
Memorandum, the Ministry of
Education and Science ofUkraine shall:

12.1. Take all the necessary actions to
facilitate the implementation of the
Project plans ofoperations including the
approval of the new training program
for plumbers.

the Cmamnui 12. 30606 ‘R3aHHR

YKpaIncoKoI Cmoponu

HpOTSIFOM :aI I4bOfO MeMopaHyMy

MiHicTepcTBo ocBiTH i HKH YKpaIHH:

12.1. &KHBaC BciX HeO6XUHHX 3axoiB

)H51 CHH51HH51 pearn3al4iI HJTaHIB p060TH

HpoeKTy, BKJT1O’1a1O’1H CXBIJIHH51 HOBOI

ocBiTHboI HOFpMH ocBiTHboI nporpa

JI51 HUWOTOBKM KBarn4IIK0BaHHx

po6iTHHKiB 3a Hpoecic1o <<MOHTa)KHHK

caHiTapHo-TexHiHHx cHcTeM Ta

CTTKBHH51>>..

Ioro
Ha

HHX

npo
1HfflHMH

HiTBep)Ky1OTb



12.2. Regularly, at least twice a year,
discuss results of Project activities;
facilitate the dissemination and
implementation of the Project
experience in Ukraine.

Article 13. Commitments ofthe Swiss
Party

For the duration ofthe Project:

13.1. SDC provides a contribution to
the Project under this Memorandum in
the total amount of maximum of CHF
522.098.

13.2 Geberit provides a contribution to
the Project under this Memorandum in
the total amount of maximum of CHF
160.000 and technical expertise.

13.3. The Swiss contribution shall
include the financing of a professional
Project management provided by the IA
in Ukraine. The IA shall be responsible
for all administrative matters pertaining
to its contract.

12.2. Peryn5ipHo, LuoHaMMeHifie )B11 Ha

p1K, pornae 3JThTTH ,LU5lJmHocTi

flpoeKly, dHpH5Ie O3HOBCIO)KHHIO Ta

BHpOBa,L>KeHHIO ocuy HpoeKTy B

iHmHx perioHax YKpaIHH.

CmammR 13. 3oóoo ‘R3aHHR

HJoeütapcoiwI Cmopouu

HpOT5IFOM nepio)y BHKOHHHM HpoeKTy:

13.1. fflAPC aac 3iHaHcyBaHH5I ,iiii

HpoeKiy 3a 1mM MeMopaHyMoM,

3FJhH cya flKOfO He nepewyc

522 098 mBeViUapcbKHx 4paHKiB.

13.2. fe6epiT aae 4JiHaHcyBaHH5I ,iii

HpoeKTy 3a LWM MeMopaHyMoM,

araima cya 51K0F0 He epenwyc

1 60 000 mBe1iuapciKHx 4paHKiB, ia

iexrny eKdnepTH3y.

fflBelll4apiI BKHIOqaC

npo4eciHHoro
HpOeKTOM, 5IK

3a6e3Heycmci OB B YKpaIHi. OB
BinoBuac 3a Bci aMiHicTpaTHBHi

HMTHH5I 3fi)HO 3i cBoIM K0HTpaKT0M.

Article 14. Conditions of
Implementation

Project Cmamnui 14. YMocu
onpooaôwenrni HpoeKmy

The Parties shall secure the conditions
of the Project implementation as
foreseen in Article 3 and Sb) of the
Framework Agreement between the
Government ofthe Swiss Confederation
and the Government of Ukraine
concerning Technical and Financial
Cooperation of 13 October 1997,
ratified by the law ofUkraine of 14 May
1 999, and according to the Ukrainian
legislation in force.

CT0p0HM HOBHHH1 3a6e3HeHTH MOBH

pealli3awI flpoeKTy, 51K Hepe6wieHo B

cTaTTi 3 Ta 5) PaMK0B0I YroH MDK

YpoM YKpaIHH i Ypsi,roM
fflBelrnapcbKoI KoH4eepauiI ripo

TexHiqHe i 4MHaHcoBe cmBpo6iTHMuTBo

B1) 13 KOBTH5I 1997 poicy, pam4JiKoBaHoI

3aKoHoM YKpaIHM B1) 14 TBH5I 1999
OK Ta 3F1)HO 3 HHHHM

3KOHO)BCTBOM YKpaIHH.

13.2. BHecoK
4: iHaHcyBaHH5I

HBfflHH51



Article 15. Procurement of Goods
and Services

CmammR 15.
ma nocriya

HpUÔÔUHHR IflOOUpiO

The procurement is under the
responsibilities of the IA; an open and
fair competition is promoted.

HpH6aHH5I ToBapiB Ta ocnyr c
BiHoBias[bHicTIo OB; BiKpHTa Ta

eca KOHKHwM Mac 6ym
3a6e3lleqeHa.

Article 1 6. Special Provisions CmammR 16.
no.rioncenuR

Ocoô.riuoi

16.1. The
Parties share a common concern in the
fight against corruption, which
jeopardizes good governance and the
proper use of resources needed for
development, and, in addition,
endangers fair and open competition
based on price and quality. They
declare, therefore, their intention of
combining their efforts to fight
corruption and, in particular, declare
that any offer, gift, payment,
remuneration or benefit of any kind
whatsoever and considered as an illegal
act or corrupt practice has not been nor
will be made, directly or indirectly to
any person whomsoever in view of the
award or execution of the present
Memorandum. Any corrupt or illegal
behaviour signifies a substantial breech
of the present Memorandum and
justifies its termination as well as/or the
recourse to supplementary corrective
measures in accordance with applicable
legislation.

16.1. CT0p0HH HO1H5{IOT5 3aFIJThHy

3auwaBJIeHicm y 6opom6i HOTH

KOpyHLUI, 1Ka CTBHTh fli arpoy

ariee HBfflHH5I Ta BHKOHCTHH5I

pecypciB, Heo6xiWlHx ni p03BMTKy, Ta

arpoicyc cnpaBe)MHBiH i BuKpMTiH

KoHKypeHwI Ha ocHoBi WHH Ta IKocTi.

TaKHM qHHOM, BOHH 35IBJliIIOTh ilpO cBw

HaMip o6’cHaTH cBoI 3HJUI51 y

Copom6i HOTH KOpyHT4iI Ta, 3oKpeMa,

3a5{BJuIIom, 1140 6y5-IKa UpOHO3HLU5I,

HoapyHoK, HMaTDK, BHHfOO a6o

BHFO 6yb-iKoro noxo)KeHH5I,

3po6JIeHi a6o HaaHi 6e3HocepeHbo a6o
Cyb-iKiik oco6i ,rii

3i1IcHeHH5I 14b0F0 MeMopaHyMy a6o

ni ac Vioro BHK0HaHH5{, BB)KTHMT5C5I

H3KOHHOIO iCIO a6o 4aKTOM KopynmI.

Eyb-IKa TaKa KopynwHHa H H3KOHH

HoBeiHKa BB)KCT5C51 CTTCBHM

HOfflHH5IM MOB 15OFO

MeMopaHyMy Ta e HucTaBoio ni

HHHHHHH5I iioro iI, a TKO>K /a6o
BHOB)>KHH51 O)TKOBHX BHHBHHX

3axo)uB y BUIHoBiHocTi )O HHHOFO

3aKoHoaBcTBa.



16.2. The Parties agree that the respect
for democratic principles and
fundamental human rights as set out in
particular in the Universal Declaration
of Human Rights inspires the internal
and external policies ofthe three Parties
and constitutes an essential element on
an equal footing with the objectives of
the present Memorandum.

Article 1 7. Changes
Amendments

The present
amended by
Parties. Any
Memorandum
made in writing.

Memorandum may be
consensus between the

amendments to this
or its Annex must be

By)b-flKi 3M1HH Ta OHOBHHH5I O LbOFO

MeMopaHyMy MO>KTh 6yTH BHeceui 3a

3TOOIO CTopiH Ta MIOTh 6yTH 3po6MeHi

y HHCbMOBOM BHFJI51)1.

Article. 18. Settlement ofDisputes Cmamnui 18.
cnopic

BpeyJiwoanHR

Disputes as to the interpretation or
application of the provisions of the
present Memorandum shall be settled by
negotiations between the Parties.

EyB-51Ki cnop CTOCOBHO ThMHH5J

a6o acocyaiui HOJTO>KHb woro

MeMopaHyMy Malom BHpimyBamc5l

fflJIflOM neperoBopiB MDK CTopoHaMH.

Article 19. Termination Cmammsi 19.
MeMopaffôyMy

HpunuHenuR oil

19.1. Ifthe essential elements to which
Article 1 6 refers are not respected, each
Party may take appropriate measures.
Before doing so, save in cases of special
urgency, the Party taking measures shall
provide the other Parties with all the
information necessary for a thorough

examination ofthe situation with a view
to finding a peaceful solution. In the
selection of measures, priority must be
given to those which least disturb the

19.1. Y pai He,LOTpHMaHH5I TTCBM

Ho.ro>ieHb, 3a3HwleHHx y cTaTTi 16,
6yL-5IKa CTopoHa MO)K BKMTH

Bi)HoBuHMx 3axoiB. flepe) B>KHTThM

TKH 3axOwB, 3a BHH5JTKOM O6CTaBHH

KpaHHBoI HaraJiliHocTi, CTopoHa, no

B)KHBC TaKi 3axoH, Mac H)TH iHifilil

CTopoHi Bclo iH4opMauiIo, Heo6xuHy

)JH5I peTeJmHoro BMBHH51 dilTyarnI 3

MTOIO MHHOFO BHpimeHH5l flpO6HeMH.

HpH BH6opi 3axorTuB npiopHTeTHHMH

16.2. CTopoHH Horo)KyIomc5I, flO

OTHMHH5I HpHHUHfflB

Ta 4JyH)aMeHTaJThHHX npa fflOMHH,

BMKMa)eHMx, 3oKpeMa, y 3afanbHi1

eKMapawI ilpaB fflOTHHH, 6ye
HOKJI)HO B OCHOB BcicI BHyTpimHboI

Ta 3OBHifflHbOI HOI[1THKH CTopiH Ta

CTHOBMTMM CyTTCBHH eJIeMeHT, piBHM1i

3a cBoIM 3HHH5IM Ta BfOIO U13151M

aHoro MeMopaHyMy.

and Cmamnu, 1 7. 3Minu ma

OonoouennR

functioning of this Memorandum. Such MIOTh 637TH TaKi 3axoH, LLO



measures shall be notified immediately
to the other Parties.

For the purposes of correct
interpretation and practical application
ofthe present Memorandum, the Parties
agree that “special urgency” in the sense
of paragraph 1 of the present article
shall exist if one of the Parties commits
a grave violation of any essential
element or objective of the
Memorandum to which Article 16
refers.

19.2. In the event of default, each Party
may terminate this Memorandum at any
time upon ninety days advance notice
given in writing to the other Parties.

HaHMeHmoIo MipOlO 3UJKOWITh

BHKOHHHIO LbOFO MeMopaHyMy.

IH4JopMaui5I npo TaKi axo Mac

Heraihio lHffllH CTopoHi.

3 MTOIO HBHJThHOTO ThMMHH5I Ta

HKTWIHOFO 3acTocyBaHH5 iuoro

MeMopaHyMy CT0p0HH Horo))KyIoT5c5I,

mo ui <<0CcTaBHHaMH KpaHHboI

HaraJmHocTi>> B K0HTeKcTi naparpa4y 1
uicI cTaTTi MaloThcn Ha yBI31 06cTaBHHH,

KOJIH O)H 13 CTOpiH 3)iHcHIoc cepiko3He

HOfflHHI 6yw-5IKoro cyrrcBoro

HOJIO)KHH5I aCo MTH ioro

MeMopaHyMy, 51K ue BH3Ha’IeHO y

cTaTTi 16.

19.2. Y pa3i HBHKOHHHI 3oCoB’5I3aHB

6yb-5IKa 13 CTopiH MO)K po3ipBam ieii
MeMopaHyM y 6yw-5IKHH ‘iac fflJI5IOM

H4HH5I 1Hffl1H CTopoHi BiHOBi)HOFO

HHCBMOBOFO HoBioMI[eHH5I 3t

eB’IHocTo H1B O TM HHHHHHH5I iI

MeMopawyMy.

Article 20. Effectiveness and Term of
Validity of the
Memorandum

Cmamnrn 20. ‘Iimnicmo ma mepMin oil
MeMopanOyMy

The present Memorandum shall enter
into force upon its signature by the
Contracting Parties and is valid until
October 31, 2022.

UeiI MeMopaHyM Ha6yBac ‘wHHocTi 3

MOMHT HOFO HuwMHH5I oroBipHHMH

CTOOHMH i ic O 31 )KOBTHI 2022
poKy.

Article 21. Annexes Cmamnrn 21. floOamKu

The following annexes form an integral
part ofthis Memorandum:

Annex.1: Project Document
Annex 2: Steering Board Statute

Concluded (signed) in Kyiv (Ukraine),
on November 20, 20 1 8 in three original
copies in the Ukrainian and English

HH)KIeHaBe)eHi )O)TKH C HeBi’cMHoIo

MCTHHOIO MeMopaHyMy:

OWITOK 1 HpOeKTHHH oKyMeHT;

OTOK 2: CTaTyT HariioBoI

PaH.
BMHHeHO (niHHcaHo) y M. KHcB1

(YKpaIHa), 20 conaa 20 1 8 poicy, y

Tpbox opHriHaJmHHx npnMipHHKax



languages, both texts being equally
authentic. In case of divergence of
interpretation, the English text shall
prevail.

FOR THE MINISTRY Of
EDUCATION AND SCIENCE Of
UKRAINE

yKpaIHcbKoIo Ta aHTJI1MCbKOIO MOBMW

O6MBa TKTH C aBTeHTH’IHHMM. Y
BHH)K po36DKHocTeM TOOBHO

myMa’IeHHI flOJIO)KHb UbOFO

MeMopaHyMy TKCT aHrrnHcbKoIo

MOBOTO MTHM dH.lly.

3A MIHICTEPCTBO OCBITH I
HAYKY YKPAIHH

FOR THE SWISS COMPANYGEBEfflT
TRAIDING LLC tc
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HocoJmcTBo fflBeFWapiI B YKpaIHi

Mr. Pavlo Khobzey
Deputy Minister
Science of Ukraine

3acTyHHHK

YKpaIHH

fOR SWISS AGENCY fOR 3A fflBEuIIAPChKY AfEHIIIO 3
DEVELOPMENT AND PO3BHTKY TA
COPERATION CIIIBPOMTHHITBA

Embassy of Switzerland in Ukraine

6}OpO
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